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JAZYKOVDA

Ac. Cxapaynuna K).A.
Vxpauncxan axademus 6anxoeckozo dena Hayuownansnozo 6anxa Vxpaunm
2. Cymui

COLIMOKYNbTYPHbIE ACNEKTbI OBYYEHUS
DPAHLIY3CKOMY A3bIKY B KOHTEKCTE 3TUKU
OENOBbIX OTHOLUEHUM

CounoxynsTypiisii KOMNOHEHT, B TOH MM HHON CTemeHH NPHHHMAEMBIH BO
BHHMAHHE NpH 00yYeHHH HHOCTPAHHBIM A3LIKAM, ABISETCH, HECOMHENHO, HEOTHEM-
neM:)ii YacThIo W OOYTeHHS A31KaM NPODECCHORVTBHOMN, B JACTHOCTH, 3KOHOMHYE-
CKOH HanpasneHHOCTH. B nannom ciyuae, cneunduka KOMMYHHKAUHM 3aKTI092€TCH
B CIPEMICHIH YHACTHHKOB YCTAHOBHTH HE TOMBKC M HE CTONBLKO APYHKECKHE, CKOMb-
KO AENOBLIE OTHOWEHNA, @ TaKke AOOHTLCH ONpPEeNenEHHbIX Pe3yabTaToB NeperoBo-
poB. OHa BO3HHKACT 1@ OCHOBE OTPEEECHHOTO BHAA DCATENbHOCTH, CBA3aHHOM ¢
APOH3IBOACTBOM KAKOT0-MMG0 NPOAYKTA MM AeN0BOTO IddekTa. ITpyu arom Bee cro-
POHBI ZEIOBOTO O6ILEHHA BHCTYHAT B HOPMATBHBIX CTarycax, KOTOphle Onpenes-
10T HEOBXOAMMBIE CCLFANLHBIE M STHYECKHE HOPMLI NOBEEHHS NIOACH.

OTHYECKHE HOPMIL B 6u3HEece, HHEMH CIOBAMH NEHOBAS 3THKE, MOXET pac-
CMATPHBATLCH KaK KyNbTYPHBIi PeHOMeH, cymecTByomuii BHYTPH OJHOH OpraHH-
saund. U ecnn B pamrax ato#i KoMmmanum COCYILCCTBYIOT pasHbie KyJLTYpHI, TO H
THHECKUE HOPMbI Gy ayT NpeAcTaBNERk Yepes MPH3MY NCHXOIOTHYECKHX OCOBEHHO-
CTEH H MOPATLHBIX LEHHOCTEH IIpeCTaBaTeNel Kakaok CyOKy/ITYpBI.

Kax VKaspisact J1.M. Bocosa, «ycnemsoe MEXKYILTYPHOE podeccHoHaNbHOoe
B3aHMMOACHCTBHE YJICHOB AENOBBIX COLMYMOB O3HAYAET AJEKBATHOE KOMMYHHKATHB-
HOE TIOBEJCHHE B NPOLECCE B3UMMONO3HAHNA (MEPUENTHBHNIH yPOBEHB), B3aHMONO-
HUMaHHA {KOMMYHHKATABHbIN YDOBEHb), YCTAHOBICHHS B3aHMOOTHOILUEHHH npodec-
CHOHANILHOTO COTPY/IHMHECTBA (WHTEPAKTHBHBI YDPOBEHS) H, CIIEAOBATENBHO, npen-
TIO/IaraeT HapAny ¢ LOCTATOYHO BHICOKHM YPOBHEM BIAAEHHUS UHOCTPAHHEIM A35IKOM,
YMEHHC 3/ICKBATHO NHTCPIPETHPOBATL W NPUHKHMATE COLMOKYILTYPHOE MHoroobpa-
3ue naprrepos. [Toarcmy neobxoaumo nayunTs Gynymux CenHaIHCTOB KOMMYHH-~
KaTHBHO-OPHEHTHPOBAHHOMY BNAJCHHIO KHOCTPAHHBIM A3bIKOM B npodgeccHonans-
HO-3HAYHMEIX CHTYQUEBAX MEXKY TIbTYPHOI'O AEIOBOIO OOILEHHY,

MexxynsTypHza npodeccuonansras KOMMYHHMKALHS NpeAcTasnser coboii
MPOLECC HENOCPEACTSCHHOIO BIAUMOACHCTBHA KY/IETYP, KOTOPBIH OCYIECTRISETCH B
PAMKaX HCCOBNAJAIUIMX CTCPEOTHNOB MBILUIEHAS M TOBEACHMSA, YTO BAHZET Ha
B328HMOTIOHMMAHHE CTOPOH B COUIEHKW, M BKNOY@eT, No KpaWHe# Mepe, asa THna
KOMMYHMKATUEHOIO' NOBEACHHA: OBLEKYIBTYDHEIE HOPDMBI U HOpPMBI npodeccuo-
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HaTBHOTO TIOBeACHUA. [1on KOMMYHHKATHBHEIM MOB¢AEHUEM B CAMOM OOlIeM BHAE
CHIEAYET NOHUMATH PEATH3YEMEIE B KOMMYHMKAUMH NPaBiIa I TPAIHIUN 0GuieHds B
TOH WIM HHON NHUHIBOKYIBTYPHON 0GIHOCTA.

To e kacaercs W OTHOLIEHNY. BRYTPH NPSATPHATHS, BHIXONIFIINX 32 DAMKH €3xe-
AHEBHOTO 3TUKETA W CTAHOBAINMXCA OXHMM M3 daxropos yctixa. B naHHoM ciydae,
peub HOET 06 OCHOBE CYUIECTBOBAHMS MPELNPUATHE, €r0 BHYTPEHHER Ky/IbType
(«cultures d’entreprise»), OTHOMIEFUSX C ACNOBBIMH ITAPTHEPUMH, KIHEHTAMH, MECT-
HBIM}1 BIACTAMH, DANHasaMu 33 pvOeXOM, O CIHAHNE KOMIANUH, YIIDaBNeHUHd MHO-
TOHAIIHOHANBLHBIM NEPCOHATOM, OOMEHE ONBITOM U TEXHONOINAMY, H3YHEHHY PHIHKA,
COOTBETCTBHH MECTHOH 3aKOHOAATIBHON cHCTeme H T.A. Tak, N0 MHEHUIC 3apybex-
HBIX CMEHHatuCTOB B 00nacTy ynpaBneHns, usydenne 3Toi cdeprl Ae10BRIK OTHOMIE-
Hu# TpebyeT Kak pa3paboTKH ONTUMANBLHOM CTpaTerui PyHKIE OHUPOBAHHS NPEAIPH-
ATHA, TaK ¥ NPUCTATILHOrO BHUMAHHA K HABLIKAM MEKKYILTYPHOTO odmenns. Kyan-
TypHbIe pazanung (la diversité culturelle) sansioTcs 0OBEKTOM FPHCTANEHOMO BHAMA-
HUA OPraHM3anMi, 3aHMMAIOLHXCH KOHCYBTALUMAMI 110 BOMPOCAM LENOBOH ITUKK.
Tax, XK. ['yadn, npesunedT xomnaiiun Linguo-responsable, 04H0K W3 COCTABASIOIIMX
NMONMATHKM PAa3sBUTHS TPCANPUATHA Ha3bIBACT NUHTBOKYJILTYPHBIA acnexT Kak dTHYe-
CKYIO [OTPEBHOCTL BCEX COTPYAHNIKOB MHOIOHAUMOHATRHBIX KOMIAHHIH,

C Toyky 3penna QyHKUHOHA.ILHOCTH, 3347a4€H KyILTYPHOID KOMAOHEHTa 00y~
YEHHA A3BIKY ABIAETCH, NMpeXKAe ECEro, MoOTUBalmng, 0e3 KoTHpoi JaHHbIH npoiece
Tepaet >dextusHocts. Kak ormedaer A. PaHoBa, OCHOBHAN PoJb (peNogaBaTeNs
3aKITIOYACTCS B TOM, YTOOB «BO3CYANTH UHTENTEKTYyanbHOE TOOONMBITCTEO 00ydae-
MBIX K KYJbTYPHEIM W JHHIBUCTHYECKHMM acNeKTaM A3bIKA H MOCTENEHHO npeobpa-
3UTh UX B XKeJIaHUe, RaKe MOTPeOHOCTh H3YUaTh 11 HE OCTAHABNHBATLCH HA JOCTHTHY~
ToM». Paszymeercs, BpiOOp ClokeToB M CIOCOG0B MX NONA9H HANPAMYIO JaBHCHT OT
KOHKpETHHIX uene# ofyderus. Kpome TOro, Henbas Be IPHHHVETH BO BHAMAHUE He-
00X0IMMOCTE YCTaHOBINEHUA B3a¥MONOHHMAHHA MEKIY TOBOPAINIUM -~ HOCHTENEM
A3BIKA Y CIIYIIATENEM — MHOCTPAHLEM, 4 3T0 Jlaneko He Beeraa npocro. Kak ormeuaer
M.-0. XuuieH, HHOCTpaHIsl — CTYAEHTHI (DPAHIY3CKHX BBICIHINX yHeOHE!X 3aBefe-
HHMH, CPelH BO3HHKAIONIMX TPYAHOCTEH HA3BIBAIOT HE TONBXKC HEAOCTATOYHBHA ypo-
BEHb BJAJCHUA A3bIKOM, HO H HEODXOAHMOCTS «IYMATh TIO-(DPAH 1Y 3CKN»),

CouMOKyIBTYPHBIH KOMNOHENT 00yueHns (pariIy3ckoMy S3bIKY MHPOKO IMpei-
CTaBlieH B MEXIYHApOOHBIX nporpammax. Peub upér, Kk npumepy, 0 KyasTypHBIX LUEH-
Tpax MpH NOCOALCTBAX, NipeacTasutenscTaax Alliances frangaises, racTponsx TeaTpais-
HBIX TPYNIL, KOHIEPTAX, KOHYESPSHLIMAX, BRICTABKAX, TENSIICPENA4AX, KHUrAX, NEPAOIAA-
Ke (KaK NeYaTHOH, Tak ¥ 3NEKTPOHHOH). Pactynias norpebHoCT:> 8 CNELHANHCTAX, B~
JEIONMX KAK aHTTIWHCKAM, TaK ¥ (QPAHIYICKEM J3BIKOM, CTAHOE HTCH IIPHYUEON OTKpbI-
THS TAKWX CIIEHUANBHOCTEH, KaK. Hanpumep, «llporpamma OEnanesus Qpasiy3cium
A3RIKOM A5 nipodeccronaasHore obmenus» (Professional French Masters Program,
PFMP) B ynusepcurere BuckoHcHB-Maaucod. Kpove pasBiiust KOMMYHHKATHBHbIX.
HaBBIKOB B ciepe NejoBHIX OTHOIIEHHH, >Ta MPOIPAMMAa MOIPA3YMEBaET W AHAMR
KynbTypHbix paznuymii. 1IIUpoko NpEACTaBICH COLMOXYILTYPHLIA KOMIIOHCHT 0fyye-
HHA M B IpOrpaMme Kypea «DpaHIy3cKui 351K Kak MHOCTpaHHE ¥ YHHBepcaTeTa JKe-
uesnl (Baccalauréat Universitaire Frangais Langue Etrangére), a rawoxe B yueGHuKax ge-
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NOBOro (GpaHIy3cKCrc s3bika, npepiaraeMbix wusgarenkcreamu Hachette m CLE
International.

EsBa 1¥ MOXHO CTIOPHTE ¢ YTREPXKIEHHEM, YTO OBNAAECHNE S3BIKOM JIODKHO CO-
MPOBOXINATHCA KyJIbTYPHEIM paisnTaeM olydaemcro. Yro kacaetrcs caMoro nOHSTHS
KKYABTYpan, TO Qpanily3CKHe HCCISAOBATENH NPOROAAT PasfiHiHe MEX/Y KyabTypOH
{UTHTEpPaTVPHOI M XyDDXKECTBEHHON» M KyNbTYpCH «exeIHEBHOro obuieHus». Bei-
HENAI0T TPU «NOPAAKA» KYJIbTYPHEIX SBICHUHA: Co(MalbHblie ABNCHHUA, T.C. YenoBeye-
CKOE COCYIEeCTBOBAHHE H TPAliLHHM, €IC ONPEACIfIOHEe; HACONOTHIECKUE AB/ICHHA
{B3riAbl, HACTPOEHHS, LEHHOCTH), ICTCTHMECKHE ABJICHUS (IOOMMBIE WM co3ga-
BaeMbie XVIOkecTeeHHbIe Gopmsl). O0yyeHHe QpaHIy3cKOMY A3bIKY KaK HHOCTpaH-
nomy (Frangais Langue Etrangére/FLE) nonpasymeBaer, No MHEHUIO eBporeiickux
mpenoAasaTenei, KVILTYpHuA (B 3HAYEHWH JIMTEPaTYPHBI H XYAOXKECTBEHHLIN)
KOMIIOHEHT Kak COCTABHYIO YacTh BhiclIero obpasosanusa. OAHaKo, Kak OTMEHaIOT Te
e MCCNEI0BATEIM, KYIbTYPa KaKk CUTYaIMH eXeA1eBHOr0 OOLIeHHA NPEACTABICHA B
CYILECTBYIOIHX METOLMKAX I'Opa3A0 mupe (Hanpumep, B pOdeBhIX HIpax).

MexkyasTypHoe OOIWeH!: CTAHOBMTCSH JIOFHYECKHM NPOJOMKEHUEM UHTEpECa

K KYJBTYpe CIPaHsl Hiy4yaeMoro f3bika. B OoTAMuMe OT KyabTypel, OHO TpedyeT He
TO/IbKO 3HAHMHA, HO W ONPENENSHHBIX NKYHOCTHBIX KAYECTB, TAKUX KAK OTKPHITOCTH
CO3HAHNA, O0BCKTHEHCCTD, 3MOUWOBATBHOCTD, B3aHMOYBAKEHNE, TONEPAHTHOCTS,
TRIOKE BHAHUE H NOHUMAHKE KY.IBTYPEl M TPaguuMil cOOCTBEHHON CTpansky.
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